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Hozzájárulásunk 
a hazai zenetörténeti

Emberek -
hősök

(Folytatás az első oldalról)
Kiemelkedő ezek között a filmek kö­

zött Titus Popovici és Manóié Marcus 
film je, A színész és a fenevadak, ami­
vel a bemutató idején kevésbé foglal­
koztunk, mivel a főszereplő Torna Ca- 
ragiu egyénisége nyújtott elsősorban té­
mát lapunk és rovatunk számára. Fi­
gyelemre méltó ebben a filmben, hogy 
a Vasgárda által támadott és fenyege­
tett, majd halálba kergetett emberek 
itten látszólag a szórakoztató ipart 
képviselik, amennyiben egy kitűnő, 
nagy sikerű kabaré szövegírói és elő­
adóművészei ők, akik csattanós dalok­
ban és jelenetekben pécézik ki a tár­
sadalmi igazságtalanságokat, és nem  
utolsósorban az „uszuló ordas eszmé­
ke t“ és képviselőiket, mindenekelőtt 

.Hitlert. Ez a harmincas években törté­
nik, a világban még úgynevezett béke 
van, a film  szereplői nem beszélnek a 
spanyol polgárháborúról, és még évek 
fognak eltelni addig, amíg a hitleri tan­
kok letapossák a lengyel határt. Mégis, 
a hitlerizmus hazai ügynöksége halálra 
szánja azokat, akik a Führerrel csúfol- 
kodni mernek. Pedig nincs szó többről, 
mint a nézőtéri kacagásról. De vannak, 
akik a kacagást, a kritikát halálos bűn­
nek tekintik. A  kitűnő film nek ez a 
kettősség: a könnyű műfaj derűje, a 
szabad gondolat könnyedsége és a sötét 
fenyegetés közötti feszültség adja meg 
a sajátos színezetét és erejét. Ebben a 
filmben nincsenek mesebeli hősök, csak 
olyan emberek, akik képtelenek lemon­
dani lelkűk szabadságáról, jókedvükről, 
közéleti becsületességükről, és ezért, ha 
kell, még a halált is vállalják, mint a 
dalszövegek írója, akit oly megrendí­
tsen alakít Mircea Albulescu; egy ha­
talmas darab, de lelke mélyén félénk, 
ijedt ember, aki viszont, ha kell, többre 
becsüli célba találó gunyoros, leleplező 
verseit, mint az életét. És ott van mel­
lette a rendhagyó figura, a fiatal rend­
őrnyomozó — Mircea Diaconu egyik 
első nagy filmalakítása volt ez —, aki 
komolyan veszi a maga szakmáját; a 
bűnüldözést nem téveszti össze a gon­
dolkodás és véleménymondás üldözésé­
vel, hanem hivatásbeli, becsületbeli 
dolognak tartja, hogy a gyilkosokra 
sújtson le, bármilyen látványos, „hősi“ 
pózzal és demagógiával takargatják is 
bűneiket.

Horia Lovinescu egyik legjobb drá­
májában, amit csak a film  számára írt 
meg — Tölgyfa hadművelet, sürgős!
—, pedig egy hivatásos katonatiszt 
szerepel, aki már a vezérkar megbíza­
tásából kell hogy semlegesítse — régi 
baráti kapcsolatokat is felhasználva, 
egykori német diáktársát félrevezetve 
—, megakadályozza azt, hogy a fővárosi 
német parancsnokság felfedezze a ka­
tonailag előkészített 180-fokos fordula­
tot, a román hadsereg kilépését a Ten­
gely-hatalmak kötelékéből és csatlako­
zását a Szövetségesekhez. Ezt a fiatal 
tisztet, aki kémelhárító munkát nem 
végzett soha, és úgy csöppen a szituá­
cióba, mint légy a tejbe, igen közvetle­
nül, póztalanul és kedvesen formálta 
meg Constantin Diplan, akire még em­
lékezhetnek a marosvásárhelyi nézők, 
hiszen ott kezdte színészi pályáját. Ér­
dekes egy ilyen fiatalember pályaképe; 
fél lábbal ott van Bukarest kültelkein, 
ahol a szoba-konyhás szülői házikóban 
özvegy nővére él, maga is munkásasz- 
szony, és egy munkásember udvarol 
néki, akiben nem bízik eléggé a fiatal 
tiszt, attól tart, hogy hitegeti a nővérét. 
Hogy kerül ki ilyen környezetből egy 
katonatiszt? Régi dolog ez, köztudott. 
Hatonaiskolába, ingyenes, ösztöndíjas 
diáknak könnyen bejuthatott a jó ta­
nuló szegény gyerek, könnyebben, mint 
más iskolába. És a tiszti rang nem mos­
ta el az értékes embereknél a szegény- 
éniberi gyökereket. A meglepő fordulat 
a filmben aztán az, hogy, amikor első 
illegális találkozójára megy a fiatal 
tiskt, a kommunisták küldöttében ép- 
péh arra a magas, jókötésű férfira is­
mer — Amza Pellea egyik legszebben 
megformált szerepe volt ez —, akitől a 
nővére boldogságát félti. Érdekes, hogy 
itt, két olyan embert látunk, , akinek 
minden adottsága megvolna az értelmi
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ségi pályára, de abban az augusztus 23 
előtti világban nincs mód tanulásról, 
csak a katonaiskolában vagy egy üzem 
műhelyében. így kerülnek kerülő úton 
mindketten a fordulat előkészítésének 
élvonalába.

Érdemes ilyen összefüggésben azokra 
is figyelni, akik így vagy úgy harckép­
telenek, és a fasizmus áldozatai lesz­
nek, tehát a küzdeni képes emberek ér­
tük is cselekszenek. Az egyik hege­
dűművésznő, akinek szüleit eldepor­
tálták Váradról, s ő egy véletlen 
folytán éppen a fővárosban tartózko­
dott a bécsi diktátum idején, most 
pedig különféle, bizonytalan és vesze­
delmes ürügyekkel, igazolásokkal lap­
pang a fővárosban. Sokan szeretnének 
segíteni rajta, de az SS-ek egy véletlen 
golyója megöli. Irina Petrescu miniden 
patetikus fogás nélkül, befelé fordulva 
ábrázolta ennek a sorsnak a tragiku­
mát, megrendítően. Különösen szép 
volt az a jelenet, amikor azzal fenye­
getik, hogy összetörik az ujjait, ha nem 
árulja el a készülő antifasiszta összees­
küvést, amiről tud már. A  másik tra­
gikus, ellentmondásos figura, egy ma­
gas rangú német tiszt, az, akit a román 
tisztnek megbízatása szerint be kell 
csapnia — s aki a lelke mélyén maga 
is gyűlöli a hitlerizmust, érzi, hogy sa­
ját egyénisége és nemesebb tulajdonsá­
gai ellenére vett részt egy méltatlan 
ügyben. S amikor azzal kezdik zsarol­
ni, hogy apja részt vett az emlékezetes 
Hitler-ellenes tábornok-összeesküvés­
ben, ő szinte kárörömmel veszi tu­
domásul — egészen véletlenül — a már 
bekövetkezett Augusztus 23-i fordula­
tot és végre kiönti a szívét, megmondja 
véleményét a parancsnokának, szinte 
ráparancsol, hogy végezzen magával, 
mielőtt követné az öngyilkosságba. Ez 
az ember az, aki segít megszökni a 
lánynak az utolsó pillanatban, csak­
hogy hiába. Ion Caramitru játszotta a 
bonyolult, leleplező s megrendítő sze­
repet. Egy remekül megírt szerep és 
egy nagy alakítás felvillantotta — épp 
a győzelem pillanatában — a háború 
tragédiáját.

U g y a n c s a k  I o n  C a r a m i t r u  t e t t e  e m ­
l é k e z e t e s s é  e n n e k  a  n a p n a k ,  1944. a u ­
g u s z t u s  2 3 - n a k  e g y  m á s i k  v o n a t k o z á s á t ,  
M a r i n  P r é d a  és M i r c e a  M u r e ? a n  f i l m ­
j é b e n ,  A  város kék kapujában, a m e ­
l y e t  n e m r é g  l á t h a t t u n k  ú j r a  a  k é p ­
e r n y ő n .  A f i l m  e g y  l é g e lh á r í tó  ü t e g ­
r ő l  s z ó l ,  a m e l y n e k  m e g  k e l l  a k a d á ­
l y o z n ia ,  h o g y  a  f ő v á r o s  m e l l e t t i  n é ­
m e t  k a t o n a i  r e p ü l ő t é r r ő l  — a h o l  
m o s t  m e l l e s l e g  B u k a r e s t  n a g y  n e m ­
z e t k ö z i  r e p ü l ő t e r e  v a n  — f e l s z á l l ­
h a s s a n a k  a  b o m b á z ó k  a  v á r o s  m e g ­
f é l e m l í t é s é r e .  M i v e l  a s e g í t s é g  ú t j á t  
e lv á g j á k ,  a  m a g á r a  m a r a d t  ü t e g  
s z i n t e  t e l j e s e n  e l p u s z t u l  — k ic s i t  ö n c é ­
lú a n  k a to n á s ,  i n k á b b  a  f e g y e l e m r e ,  
m i n t  a  c é l r a  g o n d o l ó  t i s z t j ü k  a z  e l s ő k  
k ö z ö t t  e s i k  e l  —, s e g y  p a r a s z t  ő r m e s ­
t e r  v e z e t i  a  t ö r t é n e l m i  f o n t o s s á g ú  k ü z ­
d e l m e t .  K ü l ö n le g e s  e n n e k  a z  ő r m e s t e r ­
n e k  a z  a l a k j a  — C o s t e l  C o n s t a n t in  
a l a k í t j a  —, a k i  f é l  l á b b a l  m é g  b e n n e  él  
f a l u j a  ős i  b a b o n á ib a n ,  k o m o l y a n  h isz i ,  
h o g y  f e l e s é g e  k ü lö n fé l e  v a r á z s s z e r e k k e l  
m e g b a b o n á z t a ,  s  ő  e g y  i j e s z t ő e n  c s ú n y a  
n ő t  i m á d o t t ,  s  c s a k  a  h a lá la  u t á n  t u d t a  
m e g ,  h o g y  t é v e d e t t  — m á s r é s z t  p e d i g  a 
l e g p é l d á s a b b  é s  l e g h a s z n o s a b b  g y a k o r ­
la t i  é r z é k k e l  és  b i z to n s á g g a l  v e z e t i  v é g ­
l e t e s  h e l y z e t b e n  k i s  c s a p a t a  k ü z d e l m é t .  
E b b e n  a  c s a p a t b a n  v a n  e g y  e m b e r ,  a k i ­
r e  a  t i s z t  m i n d i g  d ü h ö s ,  m e r t  b u k a r e s t i ,  
és  h a z a - h a z a s z ö k i k ,  v a g y  k é s ő n  t é r  
v i s s z a  a z  e l t á v o z á s b ó l .  E z t  j á t s s z a  Ion  
C a r a m i t r u .  E z t  a z  e m b e r t  i s  a  f e le s é g e  
v o n z z a  haza .  E r r ő l  a z  a s s z o n y r ó l  i s  h a ­
lá la  u t á n  d e r ü l  k i  m in d e n .  E g y  á t k á r ­
t y á z o t t  é j s z a k a  é s  a  f ő v á r o s  n a g y  b o m ­
b á z á s a  u t á n  j u t  h a z a  a z  e m b e r  — r e n ­
g e t e g e t  n y e r t !  —, o t th o n a ,  h á z a  h e l y é n  
r o m h a l m a z t  ta lá l ,  s  a  r o m o k  a l a t t  i m á ­
d o t t  f e l e s é g é t  h o l ta n ,  e g y  v a d i d e g e n  
h a l o t t  k a r j a i b a n ,  f é l r e é r t h e t e t l e n  
h e l y z e t b e n .  A  k e t t ő s  s o k k  a n n y i r a  e l k á ­
b í t j a ,  h o g y  e g y  k o c s m á b a  b e t á m o l y o g v a  
l e i s s z a  m a g á t ,  m a j d  t a x i b a  ül ,  h o g y  k i ­
é r j e n  a z  ü t e g é h e z  és  o t t ,  s z in t e  m é g  
m i n d i g  t r a n s z b a n  e z r e s e k t ő l  d a g a d o z ó  
z s e b b e l ,  c i v i l b e n  b e á l l  a  h a r c o ló k  k ö z é  
— és e le s ik .  G y ö n y ö r ű ,  v i r á g z ó  ré te n ,  
m i n t  a k i  n e m  i s m e r t  s z e r e l m e s é r e  t a ­
lá l t ,  ú g y  ö le l i  a z  a n y a f ö l d e t .

A z  e m b e r i s é g  v a g y  e g y  o r s z á g ,  e g y  
v á r o s  n é p e ,  a m i k o r  n a g y o t  c s e le k s z ik ,  
a m i k o r  v i s s z a h a t  a  v i l á g  t ö r t é n e l m é r e ,  
n e m c s a k  n a g y  e m b e r e k b ő l  ál l ,  h a n e m  
m i n d e n f é l e  e g y é n i s é g ű ,  j e l l e m ű ,  so rsú ,  
t e h e t s é g ű ,  k i s e b b ,  m é g  k i s e b b ,  n a g y o b ­
b a c s k a ,  v a g y  h é t k ö z n a p  é p p e n  s z ü r k e  
e m b e r e k b ő l ,  a k i k b ő l  a  n a g y  l e h e tő s é g  
é s  a  n a g y  k ö t e l e s s é g  h ő s t  t u d  c s in á ln i .  
I l y e n  s z e m p o n t b ó l  e m l é k e z ü n k  e r r e  a 
n é h á n y  k i r a g a d o t t  p é ld á r a ,  a z  a n t i f a ­
s i s z t a  k ü z d e l e m m e l  f o g l a lk o z ó  f i l m e k  
h o s s z ú  és v á l t o z a t o s  s o r á b ó l .

HALÁSZ ANNA

kutatáshoz
Z enei é le tü n k  szerves e g y sé g é b e n  —  

é lő  n é p z e n e i g y o k o rla t-n é p z e n e tu d o m á n y , 
e lő a d ó m ű v é sz e t, z e n e p e d a g ó g ia , e sz té tik a , 
zen e i p ub lic isz tika  t á r s a s á g á b a n ,  a  köl­
csö n ö sen  e g y m á s ra  gyak o ro lt H atás é rv é ­
n y esü lésév e l —  b o n ta k o z o tt ki az  e lm ú lt 
nég y  év tized  fo ly am án  a  z e n e tö r té n e t  fe j­
lő d é se . Az a lá b b i  so ro k b a n  e n n e k  a  fe j­
lő d ésn ek  e re d m é n y e it sz e re tn é m  fe lv ázo l­
ni —  a  te lje ss é g  ig én y e  nélkü l, a  n y o m ta ­
tá s b a n  m e g je le n t a n y a g  a la p já n .

Z e n e tö rté n e tírá su o k  e g y ik e  a  v iszonylag  
f ia ta l d isz c ip lín ák n a k , h iszen a  szó sz o ­
ros é r te lm é b e n  sz á z a d u n k  sz ü lö ttje , je le n ­
tő se b b  e re d m é n y e i a  két v ilá g h á b o rú  közti 
időszak  közvetítésével lé p te k  b e  zenei 
é le tü n k  ú ja b b  s z a k a sz á b a . S ep rő d i Já n o s , 
M ezey Z sigm ond, B raun D ezső, ille tő leg  
L akatos Is tv án n ak  a  m áso d ik  v ilá g h á b o rú  
v ég é ig  m eg irt m unkái je len tik  a z  u tó b b i 
negyven év  z e n e tö r té n e ti  ö rö k sé g é t.

A f e ls z a b a d u lá s  u tá n  új len d ü le tte l 
m eg in d u ló , á tfo g ó  z e n e tö r té n e ti  k u ta tá so k  
rév én  rész le t-e red m én y ek k e l é s  ö sszeg ező  
e lem ző  m unkákkal e g y a r á n t  ta lá lk o z u n k .

Az a la p v e tő  f e la d a to k  egy ike  a  k éz ira ­
tos a n y a g  ta n u lm á n y o z á sa  és m e g je le n ­
te té s e , K orábbi ta p a s z ta la to k  b ir to k á b a n  
L ak a to s István az  E rk e l-h a g y a té k b a n  ta lá l t  
k a n tá tá t  ism e rte te tt, Szász  Károly egy 
a d d ig  ism ere tlen  k a m a ra z e n e m ű v e t te t t  
h o z zá fé rh e tő v é , g a z d a g ítv a  így a z  Erkel- 
iro d a lm a t. U g y an csak  L ak a to s István v e tte  
sz á m b a  —  s ezze l e lő le g e z te  késő b b i fe l­
d o lg o z á s á t  —  a  k o lo z sv á r-n a p o c a i Z ene- 
m űvészeti F őiskola k ö n y v tá rá b a n  ta lá lh a tó  
c s e h  zen e i k éz ira to k a t. A so rt k iegészíti 
Székely László k o ttásk ö n y v én ek  ism erte té se  
(a  te lje s  k o tta a n y a g  közlésével), S za lo n ta i 
M a d a ss  S á n d o r  é n e k e sk ö n y v én ek  e le m ­
z é se , a  k ezd ő so ro k  d a l la m á n a k  fü g g e lé k b e  
ik ta tá sá v a l , A lm ási S ám u el k é tk ö te te s  
é n e k g y ű jte m é n y é n e k  b e m u ta tá s a  (1971), 
ko lozsvári k éz ira to k b an  levő C so k o n a i-d a -  
lok, ille tő leg  h a lo tti é n e k e k  sz á m b a v é te le  
so ro lh a tó  m ég  id e  —  Benkő A n d rá s  k u ta ­
tá s a i  révén . B artók  n é p d a lf e ld o lg o z á s a i­
n a k  egy ik  v á l to z a tá t  a lk o tá s lé le k ta n i 
sz em p o n tb ó l László F e ren c  e le m e z te .

A  kéz ira to s a n y a g  s a já to s  c s o p o rtjá t 
képviselik  a  levelek . E te k in te tb e n  e lső so r ­
iban az  e lső  k ö z lé sek e t kell k iem elnem , 
h isz en  e zek  k in y o m ta tá sáv a l tö b b sz ö rö s  
sz o lg á la to t te t t  a  z e n e tö r té n e t. Az e g y e ­
te m e s  z e n e tö r té n e t  n é h á n y  n ag y  a la k ­
já n a k  L akatos Istvánhoz írt levele ibő l ré ­
sz in t m a g a  a  cím zett, eg y  so ro z a to t p ed ig  
B enkő A n d rás  t e t t  h o zzá fé rh e tő v é , a k á r ­
c s a k  K odály Z o ltá n n a k  a z  e  v id ék ek en  é lő  
m uzsikusokhoz íro tt so ra ib ó l, e lő m o zd ítv a  
a  c e n te n á r iu m  a lk a lm á b ó l n a p v ilá g o t 
lá to tt  lev é lk ö te t a n y a g á n a k  v iszony lagos 
te l je s s é g é t . A rra  is k e rü lt p é ld a , hogy 
E n escu  le v e le z ő la p ja i e lő szö r h a z a i m a ­
g y a r  nyelvű g y ű jtem én y es k ö te tb e n  kerü l­
tek  a z  o lv asó k  e lé  (K arácsonyi P éter, 
1983).

L eg szám o ttev ő b b  k u ta tá sa in k  e  te rü le ­
te n  B artó k -lev e lek h ez  k a p c so ló d n a k . S ze ­
g ő  Jú lián a k  sz ám o s levele t, lev é lré sz le te t 
ta r ta lm a z ó  k ö te te  sz in te  eg y id ő b e n  je le n t  
■meg Viorel C o sm a  é s  D em ény  Já n o s  
közlésével (1956). B a rtó k n ak  C o n s ta n tin  
B ráilo iuhoz íro tt leveleit Benkő A ndrás, 
B rá ilo iu n ak  B artókhoz c ím ze tt so ra it

László F erenc  te t te  közzé. László F erenc  
sz e rk e sz té sé b e n  egy m ag y ar é s  két rom án  
nyelvű B a rtó k -lev é lk ö te t lá to tt  n ap v ilág o t, 
eg y ik b en  a  zen eszerző , a  tu d ó s, az  e m b e r  
v ilá g á b a  ny ú jto tt b e te k in té s t a  rom án  o l­
vasó k n ak , m ásik b a  a  ro m án ia i e r e d e tű ­
v o n a tk o zású  leveleket c so p o rto s íto tta .

R észben  kéz ira to s a n y a g , részb en  nyom ­
ta to t t  fo rrá so k  fe lh a sz n á lá sá v a l kerü lt sor 
h e ly tö rté n e ti d o lg o z a to k  m e g írá sá ra . A 
b e sz te rc e i le v é ltá rb a n  m eg ő rzö tt a n y a g  
révén  fény d e rü lt a  v á ro s XVI. sz ázad i ze- 
mei é le té re , (B enkő, 1966). E lsőso rban  az  
időszak i s a j tó ra  a la p o z v a  készültek  el 
fe je z e te k  ( r i tk á b b a n : m o n o g rá fiák )  N a g y ­
v á ra d  (Thurzó S á n d o r) , M a ro sv ásá rh e ly  
(Csiky B o ld izsár), S ep siszen tg y ö rg y  (Ber- 
d e  Z o ltán ), S zék e lyudvarhely  (F a rk as 
S á n d o r) , T em esvár (S zekernyés Já n o s) , 
■illetőleg a  g y u la feh é rv á ri fe jed e lm i u dvar 
(egy ik -m ásik  s z a k a sz á b a n  e u ró p a i  sz in tű ) 
zen e i é le té rő l (B enkő A n d rás) .

In tézeti m o n o g rá fia k é n t L akatos István 
írta  m eg a  kolozsvári m a g y a r  ze n é s  Szín­
p a d  sz in te  két é v s z á z a d o t fe lö le lő  tö r té n e ­
té t, e lőkészítve  ezze l a  ro m án ia i m ag y ar 
nyelvű ze n é s  sz ínház időszerű  ö ssz e g e z é ­
sé t. A nég y  fe je z e te t az  in tézm ény  m ű so ­
rán  e lő fo rd u ló  m űvek jeg y zék e  eg ész íti 
ki. U gyanő  tö b b  részes ta n u lm á n y b a n  v á ­
zo lta  a  Kolozsvári Á llam i M a g y ar O p e ra  
tö r té n e té t  (1974). A Kolozsvári Állam i 
M a g y ar O p e ra  n e g y e d s z á z a d o s  f e n n á l lá ­
s á n a k  tisz te le té re  (1973) Jo rdáky  Lajos 
v ázo lta  kétnyelvű —  m ag y ar é s  rom án  —  
fü z e tb e n  az  in tézm ény  m ú ltjá t. Ú ja b b a n  
F ehérvári L ászló t fo g la lk o z ta tja  en n ek  az  
in tézm én y n ek  é le te , r e p e r to á r ja  (A H ét 
1984/29. szám ).

T anu lm ányok  k e re té b e n  L ak a to s István 
m u ta tta  be  a  kolozsvári H ázi Z enekört, 
a  szim fonikus zen e  fe j lő d é sé t  K olozsvárt, 
F a rk as  S á n d o r  a  S zékelyudvarhely i F ilh ar. 
m onikus T á rsa sá g  te v é k e n y sé g é t, Benkő 
A n d rá s  a  n a g y e n y e d i B e th len  K ollégium  
g a z d a g  zen e i é le té t  —  érzék e lte tv e  e g y ­
b en  a  h a jd a n i kollég ium ok v iszo n y u lásá t 
az  é n e k -  é s  z e n e o k ta tá sh o z , az  iskola 
sz e re p é t zen e i é le tü n k b e n  s a  ko llégium i 
z e n e  h elyét a  zen e i m ű v e lő d ésb en ,

A z e n e tö r té n e ti  k u ta tá so k  to v á b b i te rü ­
le te  a z  e lő a d ó m ű v é sz e th e z  fűződik , ille ­
tő le g  je le n tő s  m űvészek h a z a i s z e re p lé sé ­
hez. Ezt a  f e la d a to t  e lső so rb a n  az  id ő ­
szaki sa j tó  se g ítsé g é v e l o ld ja  m eg, fe l­
h a szn á lv a  te rm é sz e te se n  e g y é b  k ínálkozó 
a n y a g o t  is, m in t p é ld á u l p la k á tg y ű jte ­
m ényeket, n a p ló k a t, m ű so rfü ze tek e t stb .

L ak a to s Is tv án t fo g la lk o z ta tta  a  ké t 
H aydn  (Jo sep h  é s  M ic h ae l), M ozart, 
B eethoven , B rahm s, V erdi, Erkel, Liszt, 
H enry  W ien iask i, R ichafd  S tra u ss  m űvé­
sz e tén ek  itten i té rh ó d í tá s a . F e ld o lg o z ta  
E nescu b u d a p e s ti  v e n d é g sz e re p lé se in e k  
a n y a g á t  is. E nescu  m aro sv ásárh e ly i fe l­
lé p é s e it  K ozm a M á ty ás  ta n u lm á n y b a n . 
P in tér Lajos két ö n á lló  k ö te tb e n  m u ta tta  
b e  a  m ag y ar sa jtó v is sz h a n g  a la p já n .  
B artók  ro m á n ia i h an g v e rse n y e it u g y a n ­

csak  ko rab e li s a j tó ra  a la p o z v a  Benkő 
A n d rás  írta  m eg —  a  h an g v erse n y ek  
id ő ren d i é s  v á ro so n k én ti tá b lá z a tá v a l ,  a  
k özrem űködők  fe ltü n te té sé v e l, 62 a d d ig  
jó ré sz t ism ere tlen  c ik 'k e l-k ritikáva l-beszá- 
m olóval. A so r t F an csa li Já n o sn a k

Vioieta Andrei, Farkat. Ihoiya, loana Drógar) és Draga Q lte a n u  a G o lg o tá b a n  >



D ohnány i Ernő itten i sz e re p lé se it  sz ám b a  
vevő d o lg o z a ta  egészíti Ki —  a  Bartóik- 
h an g v erse n y ek  m o d ellje  nyom án.

A kórusm ozgalo rn  fe lm é ré sé re  . irányuló  
k u ta tá so k  m ég ja v á b a n  fo lynak, így az  
ö sszeg ez és  m ég  v á ra t  m a g á ra . N éh án y  
e g y ü tte s  tö r té n e té t  á lla m v iz sg a -  vagy foko- 
z a ti d o lg o z a to k  k e re té b e n  d o lg o zzák  fel t a ­
n á r je lö lte k , tö b b  é v e s  ta p a s z ta la t ta l  r e n d e l­
kező p e d a g ó g u s o k . Egyes városo k ró l szóló 
ta n u lm á n y o k b a n  szó esik  a  kérdésrő l, 
szó rv án y o san  közlések  is n a p v ilá g o t lá t ­
ta k  (pl. a  három szék i kó rusta lá lk o zó k  a  
két v ilá g h á b o rú  között, kovásznai eg y ü t­
tesek , Benkő A n d rás , ille tő leg  László 
A ttila révén, az  e lő b b i v á z la to sa n  ö ssz e ­
g e z te  a  R om ánia i M a g y ar D alosszö v e tség  
k e re té b e n  folyó m u n k át — e re d m é n y e i­
vel é s  á rn y o ld a la iv a l.

Ú ja b b a n  K. Kiss F eren c  gyű jti la n k a ­
d a t la n  szo rg a lo m m al é s  ism erteti a  Falvak 
D olgozó  N é p e  h a s á b ja in  a  régi és új 
én ek k a ro k k a l k a p c so la to s  sz e rte á g a z ó  
a n y a g o t.
■ A szem élyes m o zzan a to k k a l fű szereze tt 
em lék e z é se k  is ta r ta lm a z n a k  h a sz n o s íth a tó  
in fo rm áció s a n y a g o t a  z e n e tö r té n e t  sz á ­
m á ra . M olnár Irm a, L akatos István, N agy  
István, C ornel Ţ ă ran u , J a g a m a s  Já n o s, 
S zeg ő  Jú lia , G e o rg e  S b â rc e a , S zab ó  G éza , 
V ita Zsig.m ond, K ovács István, M aisé  
B a ltă  é s  m ások szám os, á l ta lá n o s  é rd e k ­
lő d é s re  igény t ta r tó  ré sz le te t ö rök ite ttek  
m eg .

L akatos István ré g e b b i em lék ezések re  
h ív ta  fel a  é rd ek lő d ő k  fig y e lm é t: kis 
k ö te tb e n  te t t  közzé kolozsvári m ag y ar 
m uzsikusok em lék ezése ib ő l Ruzitska 
G yörgy, D éryné S z é p p a ta k i R óza, B ros­
sa i S ám u el, B a rta lu s  István é s  Farkas 
Ö d ö n  írá sa ib ó l.

Je le n tő se b b  h a n g sz e r tö r té n e ti  k u ta tá s o ­
k a t k e tten  v ég ez tek  n á lu n k  az  u to lsó  é v ­
t iz e d e k b e n : L ak a to s István a  kolozsvári
T örténeti M úzeum  h a n g sz e rá flo m á n y á t 

m u ta tta  be  (A rdos A n n a m á riá v a l) , D ávid 
István  p e d ig  a  kolozsvári m ű em lék o rg o ­
n á k a t  ism erte tte  a la p o s  d o k u m en tác ió v a l.

Az időszak i sa jtó  k ín á lta  e re d m é n y e k e t 
tö b b  te rü le te n  g y ü m ö lcsö z te tte  z e n e tö r té ­
neti írá su n k : m in d e n e k e lő tt a  he ly tö rtén e ti 
d o lg o z a to k b a n , v a la m in t az  e lö a d á m ű v é -  
sze tte l k a p c so la to s  m u n k ák b an  —  a d o t t  
e s e tb e n  g y ak ran  idézve  kritikákból, kró­
n ikákból, könyv ism erte tésekbő l, em lék ezé ; 
sek b ő l.

A  (zenei) könyvészeti k u ta tá so k  te k in ­
te té b e n  m indössze  két, L akatos István á l ­
ta l  ö ssz e á llíto tt jeg y zék e t ö rökö ltünk . Fi­
g y e lem b e  véve a  b ib lio g rá fia i in form ációk  
a la p v e tő  sz e re p é t a  tu d o m á n y o s tev ék en y ­
sé g b e n , e rre  k ü lö n ö se b b  súlyt fek te ttünk . 
E nég y  év tized  a l a t t  e lk észü lt S ep rőd i 
Já n o s , a  ro m á n ia i m ag y ar z e n e  k iem el­
k ed ő  e lő fu tá ra  —  u to lsó  é v e ib e n  e l­
m élyü lt m u n k á sa  —  fél ezern é l tö b b  
c ím e t ta r ta lm a z ó  jeg y zék e .

BENKŐ ANDRÁS

V I O R E L  M Ă R G I N E A N

Vallomásos képek
V i o r e l  M ă r g i n e a n  v a l l o m á s o s  m ű v é ­

s z e t e  a z  é l e t -  é s  h a z a s z e r  e t e t e t  s u g á r o z ­
z a .  A  c s e n d e s  d e r ű ,  a z  o p t i m i z m u s ,  a  
t e r m é s z e t  i r á n t i  s z e r e t e t  s  a z  e b b ő l  f a ­
k a d ó  k i f i n o m u l t  g y ö n y ö r k ö d t e t é s  f e s ­
t ő j e  ő . A  t e r m é s z e t e l v ű s é g  n á l a  n e m  
e g y s z e r ű e n  l á t á s m ó d  s z e r i n t i  m e g n y i ­
l a t k o z á s , h a n e m  m ű v é s z i - s z e l l e m i  l é t é ­
n e k  l é n y e g e .  M é l y e n  g y ö k e r e z ő  é s  
ő s z i n t e ,  m o n d h a t n á n k  g y e r m e k i  t e r m é ­
s z e t k u l t u s z a  n e m  a  t á j k é p f e s t ő  s z o k v á ­
n y o s  m ó d s z e r e i n ,  h a n e m  a  s z ü l ő f ö l d  
e s z t é t i k u m á n a k ,  á l t a l a  s a j á t o s a n  e l v o ­
n a t k o z t a t o t t  j e l r e n d s z e r é n  k e r e s z t ü l  
t a l á l  v i s s z h a n g r a  a  n é z ő b e n .

N y u g a l m a t  á r a s z t ó  k é p é i ,  m e l y e k  a  
f e s t ő t  a z  é l ő v i l á g  m i k r o -  é s  m a k r o k o z -  
m i k u s  m e r e t ű  r i t u á l é i n a k  a l á z a t o s  
s z e m l é l ő i é k é n t  é s  t i s z t e l ő i é k é n t  m u t a t ­
j á k  b e ,  t i s z t á k ,  m o t í v u m a i  e l e g á n s a n  
l e s z ű r t e k .  M i n d a m e l l e t t ,  h o g y  v a l ó d i  
t á j k é p e k ,  a z  e s e t l e g e s s é g e k  k i z á r á s a  é s  
a l k o t ó e l e m e k  m e g r e n d s z a b á l y o z á s a  á l ­
t a l  a  f e h é r e k - s z ü r k é k  s  a  h o z z á j u k  
h a s o n l ó  s z í n e k ,  v a l a m i n t  a  l ü k t e t ő  v o ­
n a l a k  m e l o d i k u s  r e n d s z e r e i v é  s z u b l i -  
m á l ó d r m k .

E l m é l k e d é s e i t ,  m e l y e k  a  t e r m é s z e t  
b ö l c s e s s é g é n e k  i r á n y á b a n  b o n t a k o z n a k

k i ,  h o l  a  f a g y ö n g y  l o m b j á b a ,  a  p i l l a n ­
g ó  s z á r n y a i b a ,  h o l  p e d i g  m a d a r a k  r ö p ­
t é b e  s ű r í t i .

E g y s z e r ű  f o g a l m a z á s m ó d j a ,  b i z t o s  é s  
a k k u r á t u s  g e s z t u s a i ,  m e l y e k k e l  v o n a ­
l a i t ,  s z í n f o l t j a i t  a  v á s z o n r a  f e l v i s z i ,  a r ­
r ó l  g y ő z i k  m e g  a  n é z ő t ,  h o g y  a z  i z z a d -  
s á g o s  m u n k a f o l y a m a t  n á l a  g o n d o l a t i  s í ­
k o n  b o n y o l ó d i k  l e .  E n n e k  k ö s z ö n h e t ő e n ,  
a  n a g y  r é s z e n  f e h é r e n  h a g y o t t  v á s z o n ­
v a g y  p a p í r f e l ü l e t r e  c s a k  a  s z é p e n  k a l -  
l i g r a f á l t  e r e d m é n y  k e r ü l .  A z  i l y e s m i  
c s a k  a z o k n a k  s i k e r ü l  m a r a d é k t a l a n u l ,  
a k i k  t ö k é l e t e s e n  i s m e r i k  s z ü l ő f ö l d j ü k  
l é l e g z e t v é t e l é t ,  s z í v d o b b a n á s a i t ,  s z e l l e ­
m i  f i z i o n ó m i á j á t .  M ă r g i n e a n  b e n s ő s é ­
g e s  k a p c s o l a t b a n  á l l  s z ű k e b b  p á t r i á j a ,  
F e h é r  m e g y e  t á j a i v a l ,  é s  a m i n t  a z t  m ű ­
v e i  m u t a t j á k ,  j ó l  é r z i  m a g á t  b e n n ü k .  
E z é r t  s u g á r z i k  o l y  e g y é r t e l m ű e n  v á s z ­
n a i r ó l  a  j ó  k ö z é r z e t ,  a  d e r ű ,  a z  a l k o t ó i  
é s  e m b e r i  b o l d o g s á g .  E z t  p é l d á z z á k  a  
S z á s z c s a n á d i  t é l  e z ü s t  f é n y b e n  f ü r d ő  
s z e l í d  d o m b h á t a i ,  s  a  n a g y  b o g á n c s o k  
m o n u m e n t á l i s - s z í n p a d i a s  f q l s o r a  k o z á s a ,  
m e l l y e l  s z i n t e  e m b e r i  l é n y e k  b e n y o m á ­
s á t  k e l t i k .

V i o r e l  M ă r g i n e a n  v i s s z a t é r ő  m o t í v u ­
m a i  a  l e v e g ő t  h a s í t ó ,  á r a m v o n a l a s  m a -

M é rtan

d á r í e s t  é s  a  r ö p p á l y a  h o l  n y í l e g y e n e s ,  
h o l  í v e l ő  v o n a l á r a  r í m e l ő  v í z s z i n t e s  
f ö l d s á v o k ,  s z á n t á s o k .  A  m o t í v u m  r e n d ­
k í v ü l  e g y s z e r ű .  A l k o t ó k  t ö b b s é g e  e l ­
m e g y  m e l l e t t e ,  é s  h a  e g y  p i l l a n a t r a  e l  
i s  m e r e n g  a  s z á r n y a l á s  f e l e m e l ő  r i t m u ­
s á n ,  n e m  é r z i  s z ü k s é g é t  a  l á t v á n y  k i ­
a k n á z á s á n a k . .  M ă r g i n e a n  a  s t a t i k u s  
k é p s í k b a  i g y e k s z i k  t ö m ö r í t e n i  a  r e p ü l é s  
m o z g á s l á n c o l a t á t ,  f e s t ő i  é r t é k k é  l é p t e t ­
v e  e l ő  a  l e v e g ő t  é s  a z  e l l e n á l l á s  l e ­
g y ő z é s é r e  t ö r e k v ő  m a d á r t e s t e t .  U g y a n ­
e z t  t e s z i  a  m ú l a n d ó s á g o t  s z é p - s z o m o r ­
k á s  h a n g u l a t t a l  s u g a l l ó  l e p k é k k e l ,  m a j d  
a  g o n d o l a t o t  t o v á b b f e j l e s z t v e ,  a  n é p ­
m ű v é s z e t - a d t a  m a r a d a n d ó s á g o t  j ó l  é r ­
z é k e l t e t ő  e n t e r i ő r ö k  p i l l a n g ó s z á r n y ú  
t ö r ö l k ö z ő - d í s z e i v e l .

V i o r e l  M ă r g i n e a n  t á r l a t á n a k  s z á m  
s z e r i n t  m a j d n e m  a  f e l é t  r a j z o k  t e s z i k .  
R i t k á n  p á r o s u l  i l y e n  s z e r e n c s é s e n  f e s ­
t é s z e t i  a n y a g  a  r a j z o k k a l .  E n n e k  a z  a  
m a g y a r á z a t a ,  h o g y  r a j z a i - e l ő t a n u l m á -  
n y a i  é s  k i f e j l e s z t e t t - b e f e j e z e t t  m ű v e i  
u g y a n a z z a l  a  l e n d ü l e t t e l  k é s z ü l n e k .  
E g y f o r m á n  f r i s s e k ,  e g y f o r m á n  n a g y v o ­
n a l ú a k ,  k i f e j e z ő e k .  É p p  c s a k  m é r e t e i k ­
b e n  k ü l ö n b ö z n e k .  P é l d a k é n t  i d e  l e g i n ­
k á b b  a  S a s o k  s z e n t é l y e  k í v á n k o z i k ,  
m e l y  k i c s i b e n - n a g y b a n  e g y a r á n t  m o n u ­
m e n t á l i s ,  é l m é n y s z e r ű .

KAZINCZY GÁBOR

A nyár h a jlék o n y  d e re k á n a k  hol h ő ­
sé g g e l tom b o ló , hol z á p o rra l zúduló  
kénye-kedve te re l ernyő a l á ;  a  sö rkert 
n ap ern y ő i a z  é g i á ld á s tó l  is óvnak , az  
u jjm o c c a n tá s ra  g o m b á v á  p a t ta n ó  e s e r ­
nyőt p ed ig  p a jzsu l em e lh e tjü k  fejünk  
fö lé  a  n a p  sz in tén  záp o ro z ó  nyílvesszői 
e llen .

N ag y  szé t- é s  sz e rte ra jz á so k n a k  
é v a d ja  jö tt el —  hegyi e m b e r  e re sz k e ­
dik a  síkra, indul te n g e rn e k  p a r t já ra  
h u llá m p a r ip á t  lovago ln i, m ellre  szívni 
H ata lm as vizek sós leh é t, míg az  a lfö ld  
fiai gyorssá s z a p o rá z ó d o tt sz ívveréssel 
k an y a ro g n a k  csúcsok  m a g a s á b a ,  h e ­
gyek ta ré já ró l  sz e rte tek in ten i a  zö ld d é  
e g y e n ru h á s o d o n  tá j r a  . . .

A to llfo rg a tó , az  e se m é n y e k  k ró n ik ása  
p e d ig  azo n  töri a  fe jé t, m ilyen p ro g ­
ram járó l m on d jo n  le —  m elyik ja v á ­
ra . . . ?  K épzőm űvészeti tá b o ra v a tá s ró l  
vagy  könnyűzene-fesztiválró il tu d ó sítso n , 
n épv ise le ti p a r á d é n  vagy  p á sz to rü n ­
n e p sé g e n  je le n jé n  m eg, m eganny i 
helyről é rk ező  v e n d é g é n e k e se k  ' kon­
c e r tjé re , a v a g y  a  d iákok  sp o r tv e té lk e ­
d ő jé re  k a la u z o lja -e  v á ra tla n u l b e to p ­
p a n t v e n d é g e it  . . . O ldalny i te r je d e le m ­
ben  so ro lh a tn á  a  le h e tő sé g e k e t, ám  
c su p á n  c sö n d e s  le m o n d á ssa l to lja  író ­
a s z ta la  sz ö g le té re  a  m eghívók  m e g á l­
l í th a ta tla n u l özön lő  g a r m a d á já t .

★
Ki m int vet, úgy a r a t ,  ta r t ja  a  népi 

szó lás, s ig azá ró l m o s t —  m ikor e g y e t­
len  szőke é n e k  a  m ező, m ost, mikor

a  b a rá z d á k b a  v e te tt  m ag  sz á rb a  szök­
kenve v á ltja  be  íg é re té t, m ost, m ikor 
a  fö ld  n é p e  a  m ezőkön sü rgö lőd ik  
m inden  sz em et őrzőn óva — , v a ló já ­
b a n  m ost g y ő z ő d h e tü n k  m eg kézze l­
fo g h a tó a n .

Ő se in k n é l, az  ez red év ek  H om ályába 
vesző id ő k b en  sz e rta r tá s  volt az  a r a ­
tá s , a lk a lo m  ü n n e p lé s re -m u la tsá g ra , ha  
a  b ő sé g sz a ru  bőven o n to tta  m eg- s 
k ié rd em elt a já n d é k a i t ,  
é s  ü n n e p e  m a is az  
e g é sz  n ép n ek , h iszen 
a  m ag v e tő n , a  n ö v e ­
k e d é s t  v igyázón  és 
a r a tó n  kívül c sak n em  
m in d an n y iu n k  k ezén e k  
o t t  van eg y -eg y  — . e -  
s e te n k é n t k ö zv e te tt —  
te re m tő  m o z d u la ta : a  
fö ld e t fe lm érő n ek  .é s  
p a rc e iló z ó n a k , a  m ű­
tr á g y á t  e lő á ll í tó n a k  és 
b a r á z d á b a  ju tta tó n a k , 
a  k o m b ájn , a  tra k to r  
g y á r tó já n a k  . . .  Az a -  
r a tá s  közügy —  közügy el e g é sz e n  az  
a n y á k  k enyérszegő  m o zd u la tá ig , mely 
gyerm ekkorunk ' k io lth a ta tla n  em léke .

B ontja  zász lós b ú z a tá b lá i t  szü lőfö l­
dem  és in te g e t  —  így a  költői szó, s 
nekünk  k ö te le s sé g ü n k  kiérezni az  in te ­
g e té s  jel b e s z é d e s  ü z e n e té t :  c se lekvés-! 
re buzd ít, a  vékonyka sz á lo n  ringó 
a ra n y rö g -fü rtö k  sz é tp e rg é sé n e k  z e n é ­
jé b e n  le g ő s ib b  d a lla m a in k  b u jk á ln ak ,, 
g a z d a g s á g u n k  h im n u szá t zen g v e  szerte,-

N éh án y  e s z te n d e je , m ikor in g ázó k én t 
s ín b e -v e rt ú t ja im a t n a p o n ta  já r ta m , 
fe lfigyeltem , Hogy az  egy ik  vidéki á l lo ­
m ás v á g á n y a i közö tt sz ép en  c se p e re d ik  
eg y  keskenyke búzasáv . G a b o n á v a l r a ­
ko tt v ag o n o k b ó l sz ó ró d h a tta k  szé t a  
szem ek, s k icsíráz tak  a  sínek  m en tén . 
A g g ó d ó  é rd e k lő d é sse l követtem  nő ttü - 
ke t s e lő re  lá tta m  szom orú  so rsu k a t: 
v ékány inál tö b b  te rm ésü k  szé tszóród ik , 

kinek is ie n n e - le h e tn e  
g o n d ja  rá  . . .  ? Egy 
n a p o n , m ikor m ár a r a ­
tá s ra  é r te k  a  ka lászok , 
eg y  in g á z ó  m u nkás 
sz á llt le v o n a to m ró l, 
sa rló v a l a  k ezéb e n . A 
to v a m o c c a n ó  sz e re l­
vény a b la k á b ó l  figyel- 

- te m , a m in t e le in k  a r a ­
tó  m o zd u la ta iv a l s a  
m ezei m unka se jtje in k ­
b en  m á ig -ö rö k lö tt sze- 
re te tév e l H ajolt a  bú- 
z a sz á ra k  fö lé , s len d ü lt 
a  sa rló  a b b a n  a  kéz­

b en , a m e ly b e n  nem  sokkal e lő b b  a  
k a la p á c s .

K ív á n h a tn á n k -e  m ást, sz e b b e t a r a ­
tó in k n ak , m int a  te rm ő fö ld  ig é z e té b e n  
é lő  kö ltő : S z a b a d s á g !  Tégy g a z d a g g á  
m inket! /  G a z d a g s á g !  T árd  ki sz á r­
n y a in k a t!

★
ü n n e p e k  h a v a  a u g u sz tu s , m ikor a  

sz é n a b o g ly á k k a l fe lkon tyozo tt k aszá ló -

kon kószáló  k am asz-sze llő  je le n b e  t e ­
reli a  p o é tá i ig é t:  m ár d ú s k a lá ssza l itt 
a  s á rg u ló  n y á r . . . ,  s lám  a z  e lm ú lt 
v a s á rn a p  e g y sze rre , a  m e g b e c sü lé s  
e g y a z o n  h u llám h o sszén  sim ult b e le  a  
h é tk ö zn ap o k  g ö r g e te g é b e  a  b á n y á s z a ­
inknak  szóló  Jó sz e re n c sé t!  sz e rtez en g ö  
v isszh an g ja , v a la m in t a z  ifjú ság i b r ig á ­
d o k a t ille tő  o rsz á g o s  e lism erés , a m e ly ­
nek fén y é b e n  é s  m e le g é b e n  a  P o a r ta  
A lb â— M id ia— N ăv o d ari c s a to rn a  o r ­
sz á g o s  é p ítő te le p é n  m e g ta r to tt  m érleg - 
készítő  gyű lésen  a z  ifjú n em zed ék  m eg ­
f o g a d ta :  p é ld á s  m u n k a te ttek k e l h á lá l ­
ja  m eg a  p á r t  é s  fő titk á ra , N ico lae  
C e a u şe sc u  e lv tá rs  b iza lm át.

Itt, itt v an  m ár a lig  k a rn y ú jtásn y ira  a  
fe ls z a b a d u lá s  neg y v en ed ik  év fo rd u ló ja , 
a  z á sz ló lo b o g ó s , té rz e n é s , b é k e g a -  
la m b -e re g e tő s  ü n n e p , a  v issza- é s  e lő ­
re te k in té sre  le lk iism ere tü n k e t fe lso ra ­
kozta tó , a  b e lső  sz em lézés n a p ja . 
O ly an  lesz, m int e m lé k e z e te m b e n  ő r ­
zöm  sok e sz te n d ő re  v isszam en ő en , csak  
a  kerék  szám ok je g y é b e n  sokka l ü n n e ­
p ib b : fe lv o n u lás, m űsoros fo rg a ta g  
u tá n  z ö ld b e  szólító , finom  fa la to k k a l 
éh ü n k e t, p a ta k b a n  h ű tö tt sö rre l-b o rra l 
sz o m ju n k a t o ltó , n ó tá z á s ra  n ó g a tó . 
N ép  ü n n e p e , n ép ü n n e p é ly .

Él, dolgozik , a g g ó d ik  é s  sz e re t e  t á ­
ja k o n  a z  e m b e r . Épít h á z a t  é s  h a z á t, 
b ú z á t v e t é s  a r a t . . .  H ely táll b e c sü le t­
te l, b é k e s sé g re  é s  n y u g a lo m ra  sz am ja-  
zón, nem  tu d v a  b e te ln i a  s z a b a d s á g  
é d e s  ízével.

ÍERESS GERZSOfT-----
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Hozzájárulásunk 
a hazai
zenetörténeti kutatáshoz m

A doktorátus keretében folyó tovább­
képzés Is nyújtott lehetőséget zenetörté­
neti kutatásokra. Néhány idevágó disszer­
tációt tartunk számon eddig. Kissné Gel- 
man Zsófia az imitációs polifónia meg­
nyilvánulásait kutatta a jelenkori román 
kórusirodalomban, külön fejezetet szánva 
Sigismund Todutá művészetének (1982). 
Terényi Ede a modern harmóniavilág elem­
zését tűzte ki célul, a történeti előzménye­
ket az Ars antiquaig vezetve vissza, ko­
runk zenéjéből pedig Puccinitól Lutos- 
lavskiig kísérte figyelemmel a kiszemelt 
jelenséget — önálló fejezetben Enescu, 
S. Todujö és néhány más szerző műveire 
alapozott (1983).

A különböző népek közötti zenei kap­
csolatokat Lakatos István vizsgálta, a ro­
mán—magyar kapcsolatokra különös súlyt 
fektetve, számos példával illusztrálva dol­
gozta fel a témát; dolgozata román nyel­
ven is napvilágot látott (1957).

Az egyetemes zene kiemelkedő képvise­
lői közül Mozart, Liszt, Bartók, Kodály 
alakja és művészete felé fordult gyakrab­
ban a kutatás. Mozart művészetének tér­
hódítását e téren Lakatos István kisérte 
nyomon — két korábbi dolgozatának 
anyagát is felhasználva. Szegő Júlia ön­
álló kötetben világította meg a XVIII. 
század végének bécsi zenei életét a két 
Mozart, apa és fia életén keresztül, leve­
lek és egyéb dokumentumok alapján.

Régi és újabban előkerült hazai Liszt-em­
lékeket vett számba Lakatos István.

Számottevően gazdag eredményekre 
vezettek Bartókhoz kapcsolódó kutatása­
ink. Szegő Júlia önálló kötetet szánt éle­
tének bemutatására (1964). Ugyanaz az 
anyag, lényeges módosítás nélkül, Ember­
nek maradni címen több kiadósban is 
megjelent — „Bartók Béla életregénye" 
alcímmel. A regényes változatot fordította 
le román nyelvre George Sbâreea (Canta­
ta profana, 1970). A László Ferenc szer­
kesztette kötetekben tovább gyarapodott 
Bartók-irodalmunk — beleértve a zenetör­
téneti jellegű anyagot is (1979—1971, 
1974, 1976, román nyelven 1981), mint
például a bihari kötet megjelenésének 
története (Viorel Cosma), a bánsági kap­
csolatok feltárása (Wetzler Éva, Glück 
Jenő, ill. Szekernyés János). A hármas 
centenárium — Bartók—Enescu—Kodály 
—- anyagából válogatott László-kötet (A 
százegyedik év, 1984) szintén tartalmaz 
zenetörténeti jellegű anyagot — a három 
életrajz, három életmű érintkezési pontjai­
nak tüzetesebb tanulmányozása révén. A 
Bartók-centenárium Idején látott napvi­
lágot László újabb, a Román Zeneszerzők 
Szövetsége által díjazott kötete, melyben 
a Bartók-irodalom egy-egy érdekes prob­
lémájára mutat rá, egy-egy rejtélyt vilá­
gít meg, szignót old fel, leveleket, levelek­
hez írt jegyzeteket stb. tartalmaz.

Az ugyancsak László által szerkesztett

és frissen megjelent Kodály-kötetben 
(Utunk Kodályhoz, 1984) zeneművek e- 
lemzése mellett életrajzi mozzanatok, meg­
emlékezések, egyes művek utóélete követ­
hető nyomon.

Jelentős helyet foglaltak el zenetörténeti 
kutatásainkban a stílustörténeti témák. El­
sőként Jagamas János idevágó dolgoza­
tait tartjuk számon; alaposan dokumen­
táltak, szerteágazó összefüggésekre mu­
tatnak rá, mint például a Mikrokozmosz 
hangsorairól szólóban. Bartók művészeté­
hez kapcsolódnak további témák: a Can­
tata profana prozódiájának elemzése, 
(Szabó Csaba, a Nyolc magyar népdal 
marosvásárhelyi változatának fentebb em­
lített kézirata, vagy a Román népi táncok 
vonósnégyesre átírt változata, melyre Lász­
ló hívta fel a tudományos élet figyelmét. 
Ugyanitt említhetjük a Bartók-kromatiká- 
val foglalkozó Firea-dolgozatot, vagy 
Oláh Tibor, Anatol Vieru analíziseit. 
Bartók operájának alapvető vonásaira 
Szalay Miklós utalt, hangközszimmetriáira 
Hans Peter Türk mutatott rá. Bartók és 
Kodály művészetéhez kapcsolódnak Rónai 
Adóm rendszeralkotási kérdésekkel foglal­
kozó dolgozatai. Bartók, Enescu, Kodály 
művészetének rokon vonásaira — mint 
fennebb más vonatkozásban szó volt róla 
—- László figyelmeztet. Kodály-mű elemzé­
sével legújabban Constantin Bugeanu 
jelentkezett (Galántai táncok, 1984).

A hazai zenéhez kapcsolódva a népi 
többszólamúság szászcsávási megnyilat­
kozásait Szabó Csaba tanulmányozta. A 
romániai magyar zeneszerzés eredményei­
ből Terényi Ede elemzett ki gondos rész­
letességgel, szerteágazó összefüggések 
felvillantásával. Válogatására a megjelent 
lemezsorozat nyújtott lehetőséget (Jodál 
Gábor; Szimfonietta, Mórkos Albert: Sim­
fonia concertante. Kozma Mátyás: Orgo­
naverseny, Zoltán Aladár: I. szimfónia, 
Csíky Boldizsár: Két zenekari darab, Te­
rényi: Zenekari variációk — In memóriám 
Bráncufi, Szabó Csaba: Passacaglia —

VINCZE LÁSZLÓ karikatúrája

m odorban fig y e lm e z te tte k  többen  is — 
s it t  elsősorban Tra ian  Benţa, Petru  
P etrariu , R adu  C onstan tin  A iliese i, 
V ictoria  A rg in t, A lb ert Poch, Ş te fa n  
Popa, F erdinand H eim  fö lkavaró  ra j­
za it em líth e tjü k  péld a kén t — a m in ­
den t e lpusztító  háború, a z  óriási m ére­
tű  feg yverkezés  m o n stru m kén t fe n y e ­
gető veszélyére. A z  e lva k u lt m ilitarista  
sze llem et, a gyilkos szö rn yeke t fö lv o ­
nu lta tó  hadiipart, a n yak ló tlanu l sza­
badjára engedett ellenséges in du la toka t 
leleplező, k ika rik íro zó  gúnyra jza ikka l  
legjobb g ra fiku sa in k  a béke m egőrzé­
sének  parancsoló szükségességére fi-

k  író
átmegy a téren

„Ezt is csak a matematikus érti 
meg é s  a  művész, hogy az ember 
mást csinál, másról beszél vagy 
semmit sem csinál, csak van, borot­
válkozik, vagy megy út a téren e§- 
te nyolckor, és megvilágosodik előtte 
egy tiszta kép, forma, megoldása 
mindannak, ami hetek, hónapok, 
évek óta megoldatlan. S ami mélyen 
elmerülve munkálódott, készült 
valahol az emberben.“

„Mint elsőéves, (...) beneveztem 
egy matematikai versenyre az egye­
temen (...) Számelméleti segédesz­
közök nélkül kellett bebizonyítani, 
hogy ha p kettőnél nagyobb prím­
szám, akkor a

2 1 1

P x y
egyenletnek mindig van egy, és
csakis egy pozitív egész számú
megoldása (a triviálistól, x =  y =  p,

1977). Szintén ő vállalkozott a kolozsvári 
születésű Veress Sándor stílusának alkotó- 
korszakok szerinti bemutatására.

Zenetörténeti kutatásaink eredményeit 
igyekszünk szélesebb körben ismertté 
tenni, elsősorban könyv alakban. Ezt a 
célt szolgálják román nyelven a Muzica 
hasábjain a Lucrări de muzicologie, Studii 
de muzicologie köteteiben megjelent dol­
gozataink. akárcsak az itthoni köteteink­
ben az utóbbi években immár hagyomá­
nyossá vált gyakorlat: román, német —  
ritkábban orosz, francia és angol — nyel­
vű kivonatok beillesztése.

Nem érdektelen az a tény sem, hogy 
kutatásaink eredményeinek egy része kül­
földön is ismert, értékelt. Gondolok itt 
mindenekelőtt a Magyar Zenében, a Mu- 
sicologica Slovacábon, a Muzsikában, az 
Opus Musicumban, a Ruch Muzicznyben, 
a Studia musicoiogicában, vagy a Mozart- 
Jahrbuchban, s nem utolsósorban a 
Grove-Lexikon legújabb kiadósának, a 
Zenetudományi tanulmányok tekintélyes 
köteteiben megjelent írásainkra.

★
Amint látható. Zenetörténeti kutatásaink 

elsősorban a hazai zenei életre összpon­
tosulnak, de nem zárkózunk el az egye­
temes zenei fejlődés folyamatának — szá­
munkra lehetséges — tanulmányozása elől 
sem. E szemlélet helyességét igazolja az, 
hogy eredményeink szervesen épülnek be 
a hazai munkákba (lásd elsősorban Zeno 
Vancea, Viorel Cosma, Octavian Lázár 
Cosma, Petre Brâncuşi szintézisköteteit), 
adott esetben az egyetemes zeneírós iro­
dalmának gazdagítását is szolgálják (ha. 
zai és külföldi elismerések tanúsítják en­
nek az állításnak reális voltát).

Igaz, hogy itt elsődlegesen az eredmé­
nyekről számoltam be — ezekből azonban 
körvonalazódnak jövőt illető feladataink 
is, s az eddigi munkánk tapasztalatainak 
birtokában, erre illetékes fórumok támo­
gatásával újabb eredményekkel gyara­
píthatják zenekultúránkat, művelődési 
életünket.

BENKÖ ANDRÁS

gye lm ez te ttek . B o lygónk csodálatos 
harm óniá já t, lé tü n ke t óvó o tthonossá­
gát, káprázatos szépségét — m iké n t ar­
ra M olnár Dénes, llse  R oth, A u ré l $t. 
A lexandrescu , C onstan tin  C iosu és 
tá rsa ik  m u n ká i m egdöbbentően ráv ilá ­
g ítanak  — a környezetszennyeződés, az 
e lvadu lt term észetrom bolás is m en th e ­
te tlen ü l e lrú títha tja , halálosan m egm é­
te lyezheti. A  kiá llítás nagyd íjáva l k i­
tü n te te tt bacáui karika turista , C onstan­
tin  Ciosu, egy erős törzsű  fá t ra jzolt, 
a m ely n ek  lom bjai bo lygónk fö ld része it 
fo rm ázzák; a  m ellé je  tű zö tt táb lán  pe­
dig m in d já r t védetté , „ term észeti m ű ­
e m lé k k é “ n y ilvá n íto tta  a különös „vi­
lág fá t“. A  bürokra tizm ust, a  h iva ta lok  
packázásait lep lezte le ö tle tes to rzra j­
za in  a m arosvásárhelyi V incze  László, 
a tem esvá ri R adu  C lefiu , a konstancai 
L eon te  Nástase. Nagyon sok ra jz kü ­
lön fé le  m agatartásbeli gyarlóságokat, 
je llem h ib á ka t, a m in d en n a p o k  bizarr  
és fu rcsa  h e lyze te it, a társadalm i 
együtté lés norm áival e llenkező  je len sé­
geit k ísére lte  m eg eredeti m ódon k i f i­
g u rá zn i s nevetségessé tenn i. T em a ti­
kailag és form ailag  is több  jó l e lkü lö ­
n íth e tő  rétegre tagolódott a  term esvári 
karika túra -sza lon  anyaga, de egészében  
— a m inőségi és s tílu sbe li d ifferenciák  
ellenére  — a hazai karika túra -ra jzo lás  
magas színvona lá t s szilá rd  közéle ti el­
kö te leze ttségét dokum en tá lta .

SZEKERNYÉS JÁNOS

eltekintve). Egészen rosszul vágtam 
neki.“

A matematika szakot végzett Ott- 
lik Géza (kitűnő regénye, az Iskola  
a határon  1977-ben jelent meg a 
Kriterion Horizont sorozatában) 
egyik interjújából idéztem. Mint ott 
bevallja, nem sikerült bebizonyíta­
nia, amit a versenyen kértek.

Jóval később, egy este, amint át­
ment a téren, hirtelen megjelent a 
fejében a pofonegyszerű megoldás. 
De: mint rájött, nem egy  megoldás 
van, hanem kettő . (Rosszul adtak 
meg a feltételeket; x ) y egyértel­
művé tette volna.)

A matematikus futó öröme (ráta­
lált a megoldásra): az író csalódása.

Ottlik Géza hajdani csalódása hi­
tünket és meggyőződésünket fokoz­
za:

Az írót foglalkoztató — esztétikai 
— problémák, kérdések feltevése 
mélyen és körültekintően gondolati 
megalapozottságú — és a válasz, a 
megoldás: egyetlen, igaz és pon­
tos . . .  De milyen keveset tudunk a 
regény felsőfokú matematikájáról!

SZÁVAI GÉZA

„ S z ö v e g
n é l k ü l “

N egyed ik  a lka lom m al ren d ezték  m eg  
az idén  T em esváron  a sa jtó ka rika tu r is ­
tá k  országos seregszem léjét. A  V árbás­
tya  tágas és hangulatos k iá llítási csar­
n o kká  ko rszerűsíte tt kazam atá iban  
m egnyílt, re n d k ív ü l gazdag s m eg le­
pően vá ltoza tos anyagot fe lvo n u lta tó  
tárla ton 66 élvonalbeli rajzoló m in tegy  
m á sfé l száz ka ra k te r isz tiku s , jórészt 
eredeti s egyed i ö tle tekre  alapozott, k i ­
érlelt alkotása szerepe lt ezú tta l. T isz­
ta eszm eiségü, világos m ondan iva ló jú  
s töm ör, sa llangta lan  fo rm a n ye lvű  
m u n ká k ka l, filo zo fiku sa b b  fogan ta tásé, 
m élyebb  gondola toka t és érze lm eke t 
ébresztő  vagy kö n n yed  sze llem ességük­
kel, csattanósra hegyezett beá llítása ik­
ka l pusztán  csak derűs jó ked vre  hango­
ló hum oros ra jzo kka l k é p v ise lte tté k  
m a g u k  a z ú ja b b  tem esvá ri m ustrán  ha­
zá n k  közel ké t tuca t „újságos városá­
n a k“ legtehetségesebb  s leg ism ertebb  
Icarikaturistái. A  b em u ta to tt anyag  
m eggyőzően igazolta: a gúnyra jz, a po ­
litika i és közéle ti ka rika túra  a z  u tóbb i 
év tized ekb en  n em ze tkö z i rangú  és te ­
k in té lyű  g ra fiká n k  egy ik  legnépszerűbb  
és legdinam ikusabban  fe jlődő  m ű fa já ­
vá  vált. H a tékony se rken tő  szerepet 
tö ltö tt be a m ű fa j erő teljes k ib o n ta ­
kozásában, nagyarányú  m aturizá lódá-  
sában  a sa jtó : ú jsá g ja in k  s fo lyó ira ­
ta in k  döntő  többsége im m á r  jó  ideje  
rendszeresen  közöl hasábja in  hum oros  
ra jzoka t, nevelő  célzatú karika túráka t. 
Fővárosi és v id ék i nap ila p ja in k  n ém e­
ly ikéb en  sűrű  egym ásu tánban  — álta­
lában naponta! — lá tnak  napvilágo t az 
aktu á lis  te m a tiká jú , a tá rsada lm i s er­
kölcsi élet visszásságait, bántó  k in ö vé ­
se it parodizáló gúnyra jzok. Valóságos 
karika tu ris ta  a lko tó m ű h elyek  sze rve ­
ződ tek  a redakciók köré, a m e ly e k  je l­
legzetes to rzra jza ikka l b izonyos m érté ­
kig  m eghatározzák, eg yén itik  az egyes 
pub likációk  g ra fika i kön tösét. Sok  la­
p u n kb a n  a kar ika tú ra  e lm aradha ta t­
lan, önálló „rovattá“ rangosult.

T em esvár épp  a lapokban rendszere­
sen  közlő, a kü lönböző  k ia d vá n yo k  ol­
dalain  sű rűbben  je len tke ző  ka r ika tu ­
r is tá k  period ikus sza km a i ta lá lkozó i­
nak, é v en k én t ism étlődő  ko lle k tív  tá r ­
la ta inak m egrendezésére vá lla lkozo tt. 
A  bátor, ú ttö rő  je lleg ű  kezd em én yezés  
— m ik é n t a z t a  karilcaturisták legutób­
bi közös je len tke zése  is eg yér te lm űen  
tanúsíto tta  — több vona tkozásban  is 
re n d k ív ü l hasznosnak s nagyon  gyü ­
m ölcsözőnek b izonyu lt. A  csoportos 
szerep lés k ivá ló  a lka lm a t k ín á l egy­
ré sz t a m ű fa j álta lános hazai he ly ze té ­
n ek , a lapvető  tö rekvése in ek  és ten d en ­
ciáinak, e lőrem uta tó  ered m én ye in ek  és 
m egva lósítása inak elem ző  szá m b a vé te ­
lére m ásrészt h a tványozo tt lehetőséget 
n y ú j t  a  ny ilvános m eg m éretkezésre , a 
tapaszta la tcserére, a sza km a i ism ere tek

tuda tos elm ély ítésére . A z  éven te  m eg ­
ren d eze tt tárla tok, a k io szto tt értékes  
d íjak , a  m agvas szakm ai m egbeszélések  
hathatósan  se rken tik , je len tő s  m é r té k ­
ben ka ta lizá lják  a m ű fa j hazai k ibon ­
takozásá t, fo k o zo tt ü te m ű  és töre tlen  
fe jlődését.

T em esvárt a to rzra jz-készíté s  gazdag  
h ely i hagyom ányai s leg frissebb  n em ­
ze tkö z i s ikere i egyaránt je len tős és 
ideális ka rika turista  közpon ttá  ava tták. 
Sok évszázados históriá ja  során több  
rangos élclap lá to tt a Bánság gazdasági, 
közigazgatási és ku ltu rá lis  kö zpon tjá ­
ban napvilágot. A  m ú lt század végén  
a B ega-parti városban adta k i Paul 
R otariu  a Priculiciu cím ű  élclapot, s 
több év tized en  á t fo lyam atosan  T em es­
váron  lá to tt napvilágot Sám uel K ast- 
riener rangos illu sztrá lt hum orújságja , 
a Die Posaune. A  később  ism ert m ű ­
vésszé vá lt Jeges Ernő és Székessy  
Z oltán  1917-ben — p la sz tiku s t pályá­
ju k  legelején  — Karikatúrák cím en  je ­
len te te tt m eg  n ívós fü ze tsoroza to t. A  
ké t v ilágháború közö tti év tized ekb en  
pedig o lyan igényes sza tir iku s  re v ü k  
je len tek  m eg  Tem esváron , m in t az  
E ndre K ároly , K óra -K orber N ándor  
és Varga A lb ert s ze rke sz te tte  Fajankó, 
a m elyb en  a korszak leg jelen tősebb  ha­
za i kép ző m ű vésze i je le n tk e z te k  g ú n y­
ra jzokka l, sze llem es kar ika tú rákka l, 
m in t K á lm án  A n d o r  Tollszára, Sajó  
Sándor  Panoptikuma, va la m in t S tébor  
Ferenc  Ostora. A  város je les ka r ika tu ­
ristája, a N agyszen tm ik lóson  szü le te tt 
K óra-K orber N ándor 1923-ban a Pán- 
K ö n yv tá r  c ím ű  sorozat 16. kö te tekén t 
ad ta  k i Pán Optikám című vaskos kar i­
ka tú ra g yű jtem én yé t. Sok  ra jzo t közö lt 
a tem esvári ú jságok s h e tilapok hasáb­
ja in  Varga A lbert, W ach ter Sándor  és 
A thanasie  D em ian is . . ,  N a p ja inkban  
pedig  B ukarest és K olozsvár u tán  T e­
m esvár az ország legnagyobb, s egy ik  
leg jelen tősebb  sajtóvárosa, am elyb en  a 
rom án, m agyar és ném et n ye lvű  ú jsá ­
gok m e lle tt ké t ku ltu rá lis  hetilap , több  
diáklap  s a  K n izsev ie  Z sivó t c ím ű  szerb  
n ye lvű  irodalm i fo lyó ira t hagyja el 
rendszeresen  a nyom dát. A  bánsági 
időszaki k ia d vá n yo k  p illana tnyilag  is 
nagy gondot fo rd íta n a k  a karika túra  
m ű fa já n a k  istápolására, hatha tós fe l­
karolására s igényes propagálására. 
Példás rendszerességgel k ö zü k  a n em ­
ze tkö z i s ik ereke t elért Ş te fa n  Popa és 
N ebojsza  Ro'szics, va lam in t az ígéretes  
tehetségű  fia ta l karilcaturisták to rzra j­
zait. A  tem esvá ri lapszerkesztők  és ú j­
ságírók kezdem ényezésére  és szorgal­
m azására ren d szeresíte tték  a hazai ka ­
r ika tu r is tá k  országos seregszem léit is a 
hum orra, a  tré fá ra  m in d en ko r fo g é ­
ko n y  városban.

K o ru n k  égető, fö ld ü n k  s az em beri­
ség sorsát érin tő  nagy kérdéseit ve te tte  
fe l, kö ze líte tte  m eg  a gúnyra jz sajátos 
eszköze ive l a T em esváron  bem u ta tko ­
zo tt ka r ika tu r is tá k  je len tő s hányada. 
V érm érsék le tü k , g ra fiku si alapállásuk, 
k ikr is tá lyo su lt egyéni s tí lu su k  szerin t 
oldottabb, tré fásabb  vagy fanyarabb , 
m ár-m ár a drám aiság határa it súroló
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